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CONTENIDO DEL PRODUCTO
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CONFIGURACIÓN INICIAL
SISTEMA DE CIRCUITO CERRADO SISTEMA DE CIRCUITO ABIERTO
Cree un sistema de circuito cerrado para maximizar la deshumidificación.

CONFIGURACIÓN INICIAL DRENAJE DE AGUA

DUCTOS (OPCIONAL)
You puede uso dos 6 pulg. ducto 
tubos (no incluido) colocado en 
su carpa.
Conecte sus tubos de ducto 
con abrazaderas y/o cinta para 
ductos.
Coloque el extracción tubo (parte 
ducto) en el inferior de el carpa y 
lugar el entrada tubo (front ducto) en 
el superior de el carpa.

INTERNO
You puede lugar su 
deshumidificador en su 
carpa.

Puede usar un tubo de ducto de 6 in. (no incluido)para crear un sistema de 
circuito abierto para deshumidificar su carpa. Conecte sus tubos de ducto 
con abrazaderas y/o cinta para ductos.

EXTRACCIÓN
Inserte el ducto tubo en 
su carpa.

ENTRADA (OPCIONAL)
You puede uso a ducto tubo a 
jale el aire from a tarobtener arc/u
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ADVERTENCIA DEL PRODUCTO ADVERTENCIA DEL PRODUCTO

PERIÓDICO
Retire el tanque de condensación, 
quite su tapa y vierta el agua.

Vuelva a colocar la tapa antes 
de devolver el tanque a su 
deshumidificador.

CONSISTENTE
Retire la tapa de drenaje ubicada en la parte frontal deltanque dentro del 
mango. Tape el orificio de drenaje con la tubería de drenaje y diríjala hacia 
una bandeja de recolección o desagüe.

EXTENSIÓN UIS
CABLE (M-M)
(x1)

TUBO DE    
DRENAJE
MANGUERA
(x1)

DESHUMIDIFICADOR
UNIDAD
(x1)

LIMPIEZA LIMPIEZA
PASO 5PASO 3
Conecte el enchufe de su 
deshumidificador a un tomacorriente 
para encenderlo. 1 2

PROGRAMACIÓN    
SJUSTES

PROGRAMACIÓN  
ALARMAS

MSILENCIAR SONIDO                                 
Mantenga presionados los botones arriba y abajo 
durante 2 segundos para silenciar/activar el sonido.

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA           
Mantenga presionados los botones de encendido 
y subir durante 3 segundos para reiniciar su 
deshumidificador y restaurar la configuración de 
fábrica.

2. BOTONES ARRIBA/ABAJO                           
Ajusta el nivel hacia arriba/abajo entre los niveles 
1-10.

1. BOTÓN DE ENCENDIDO                                               
Enciende/apaga su deshumidificador. El primer uso predetermina 
el nivel 6; los usos posteriores restauran la configuración anterior.

YA NO ESTÁ EN POSICIÓN VERTICAL                                                   
Sonará una alarma y las luces parpadearán cada vez que su deshumidificador 
se caiga o se incline más de 45°. Su deshumidificador pausará la 
programación hasta que vuelva a estar en posición vertical.

TANQUE LLENO/FALTANTE                                                                     
Sonará una alarma y las luces parpadearán cuando el tanque de 
condensación esté lleno. Su deshumidificador pausará la programación hasta 
que se vacíe y reemplace el tanque. Retirar el tanque también activará esta 
alarma, deteniéndose cuando vuelva a colocar el tanque.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO                               
Sonará una alarma, la programación se pausará y 5 de las 10 luces 
parpadearán cuando su deshumidificador se sobrecaliente. Si esto sucede, 
apague su deshumidificador, desconéctelo y déjelo enfriar antes de reiniciarlo.

Si los problemas persisten, contacte a nuestro departamento de 
servicio al cliente en support@acinfinity.com o (626) 923-6399 para 
asistencia con el producto y la garantía.

MÁS INFORMACIÓN

COPYRIGHT © 2026 AC INFINITY INC. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS
Ninguna parte de los materiales incluyendo gráficos o logotipos disponiblesen este folleto 
puede ser copiado, fotocopiado, reproducido, traducido oreducido a cualquier medio 
electrónico o formato legible por máquina, en su totalidad o en parte, sin el permiso 
específico de AC Infinity Inc.

GARANTÍA
Nuestro programa de garantía es nuestro compromiso con usted, elcliente, que el 
producto vendido por AC Infinity Inc. estarálibre de defectos por DOS AÑOS a partir de la 
fecha decompra. Si tiene algún problema con este producto, contactecontáctenos y con 
gusto resolveremos su problema o le emitiremos un reembolso completo.

PROGRAMACIÓN
Para instrucciones de programación detalladas, escanee este 
código QR para ver el manual digital.

WITIO WE|www.acinfinity.com            
EMAIL|support@acinfinity.com      PHONE| 
626-923-6399, 9 am a 5 pm PSTAIRECCS| 
21880 BAKERPARKWAY CITY OF 
INDUSTRY, CA 91789

DISTRIBUIDORES                                           
CORREOL|dealers@acinfinity.com      
PHONE| 626-838-4656, 9 am a 5 pm PST

CÓDIGO DE MANUAL DHS2512X1

HYDRONE 5  
GUÍA RTARTGUÍA

Se muestra el CONTROLLER AI+

PROGRAMACIÓN    
PROGRAMACIÓN AVANZADA
Este deshumidificador es compatible con modelos de controlador 
específicos.Por favor visite nuestro sitio webwww.acinfinity.compara más 
información.

ECABLE DE EXTENSIÓN                                                                          
Use el cable de extensión UIS M-M incluido para conectar 
sudeshumidificador a su controlador (no incluido).

Su controlador anulará todas lasajustes integrados, 
asuma el control (los parámetros deben ajustarse en 
sucontrolador), y desactivará las funciones de los botones de 
su deshumidificador cuando esté conectadode esta manera.                                                                                                                                          
                                                                                                                    
Este puerto solo puede ser utilizado porel cable de extensión UIS y 
no puede conectarse a ningúnsensor. Si desea usar las funciones del 
sensor, la únicaEl único sensor que puede usarse es el conectado 
directamentea su controlador inteligente.

El puerto debe estar secoy tapado cuando no esté en uso para 
mantener fuera líquidos y residuos.

LIMPIEZA
PASO 1
Apague su deshumidificador 
antes de desconectarlo.

PASO 2
Tire de la pestaña 

SASO 4                                  
Alinee las muescas en la parte 
inferior deladaptador de ducto 
en las ranuras en la parte 
frontal de sudeshumidificador.                                                                                                                              
                                                       
Empuje el adaptador de ducto en 
su deshumidificador hasta que 
escuche que encaje en su lugar.

NO use agua reciclada.

Limpie el polvo y los residuos de la rejilla 
yadaptador usando un paño húmedo. 
Deje secar comosegún sea necesario.

DNO use detergente, 
solventes u otros 
productos químicos 
similares para limpiarlo.

CABLE
BRIDA
(x4)

GANCHO Y
BRIDA DE  
AMARRE
(x4)

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR Y USAR ESTE PRODUCTO. 
PARAPARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES 
A PERSONAS, OBSERVE LO SIGUIENTE:

1. Este producto no está diseñado para ser usado por personas (incluyendoniños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con faltade experiencia y 
conocimiento, a menos que hayanrecibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

2. Se requiere extrema precaución antes de dejar este producto funcionando sin 
supervisión.Asegúrese de que todas las advertencias se hayan seguido correcta-
mente y suel entorno esté libre de posibles riesgos de seguridad. Este producto debe 
operarse únicamente en posición vertical.

3. Asegúrese de que su fuente de alimentación cumpla con los requisitos eléctricos 
de este producto.

4. No intente cablear directamente este producto. Realizar cualquier modificaciónac-
ciones pueden resultar en lesiones personales y/o daños eléctricos y anularán la 
garantía de este producto.

5. Tenga cuidado de no dañar o cortar los cables oaislamiento (cubierta) de los cables. 
No permita que los cables entren en contacto con bordes afilados.

6. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazadopor el fabricante, 
su agente de servicio o personal igualmente calificado para evitar riesgos.

7. Este producto no debe usarse ni colocarse en lugares potencialmentepeligrosos 
como atmósferas inflamables, explosivas, eléctricas o cargadas de químicos.

8. No cubra los cables de alimentación con alfombras u otros materiales de tela.
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9. Se deben tomar precauciones de seguridad durante la instalación y operaciónde 
este producto. Todo servicio y/o reparación debe ser realizado por un técnico y/o 
electricista autorizado.

10. No inserte ni permita que dedos u objetos extrañosentrar en cualquier abertura de 
ventilación o extracción ya que puede causardescarga eléctrica, incendio o daño a 
este producto. Nobloquear o manipular este producto de ninguna manera mientras 
esté en funcionamiento.

11. No dependa de la programación de encendido/apagado como el únicomedio para cor-
tar la energía de este producto. Desconecte el cable de alimentación antes de instalar, 
dar servicio o mover este producto.

12. No opere este producto mientras esté dañado, osi presenta fallas, se ha caído 
o está dañado de alguna manera.

13. Puede haber un olor cuando este producto seoperado. Esto es causado por el material 
desecante de zeolita y esno es una señal de que su deshumidificador no está funcio-
nando correctamente,ni es dañino para humanos o mascotas. Puedeventilar el olor 
haciendo funcionar su deshumidificador en unespacio separado como un garaje o en 
un área seca al aire libre hasta que el olor se disipe.

¡NO intente reparar este producto usted mismo!
Todo servicio y/o reparación debe ser realizado por un técnico y/o electricista 
autorizado. Contacte a nuestro departamento de servicio support@acinfinity.com al 
cliente en
(626) 923-6399 para asistencia con el producto y garantía.

PUERTO A PRUEBA DE AGUA
El puerto debe estar seco y tapado 
cuando en uso para mantener fuera 
líquidos y residuos.

MANTENER +




